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Предисловие
Карманный самоучитель итальянского языка станет 
настоящим другом и помощником для тех, кто 
собирается в путешествие в Италию или хочет начать 
учить итальянский язык.

Это самоучитель с мобильным 
приложением, в котором можно 
слушать диалоги, прочитанные 
носителями языка. Приложение 
называется «Язык без границ», 
оно работает на смартфонах 
и планшетах. Его можно бесплатно 
скачать в App Store или Google Play 
Market. В нем вы сможете слушать 
произношение итальянцев, тренироваться понимать речь 
на слух и проверять себя в заданиях на аудирование. 

Все аудиоматериалы, данные в приложении, 
обозначены в самоучителе специальным значком .

Каждая глава самоучителя посвящена определенной 
теме: Приветствие и знакомство; Путешествие; 
Проживание; Кафе и ресторан; Музеи, памятники 
и досуг; Магазины; Телефон, интернет и почта; 
Здоровье и медицина; Банк и полиция. 
Мы рекомендуем заниматься последовательно, 
начиная с первой темы, так как материал организован 
по принципу: от простого – к сложному.

В каждой главе вы найдете диалоги, словарики к ним, 
правила грамматики и упражнения. Вы сможете сразу 
проверить себя по «ключам», которые даны после 
каждого упражнения.

Занимайтесь по карманному самоучителю в свободное 
время, в транспорте или в кафе, и уже через месяц 
вы сможете объясниться в бытовых ситуациях и понять 
собеседника. Попробуйте учить итальянский – и вы 
не оторветесь.
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4

к    
начать мы рекомендуем с первой главы – «произ-
но ение и правила чтения», чтобы сразу научиться 
читать и правильно произносить итальянские звуки. 
обязательно скачайте в pp tore или oog e P a  
на е бесплатное   я   

 и послу айте дикторов. Вы поймете, что го-
ворить по-итальянски не так уж и сложно

атем вы можете идти по порядку следования тем. 
В каждой главе вы найдете несколько диалогов с пере-
водом на русский язык. они тоже озвучены, и их очень 
удобно слу ать в  я    
после диалогов даны ключевые слова с переводом 
и упражнения для их запоминания. объяснения базо-
вых грамматических правил сопровождаются упраж-
нениями, ключи к которым даны на той же страни е.

В кон е каждой главы – « адания на повторение». 
обыч но то задания на аудирование – понимание речи 
на слух (см.  я   ) и на 
перевод с русского языка на итальянский, а также на 
закрепление грамматики. ответы к тим упражнениям 
вы найдете в кон е книги.

авер ается глава списком 
дополнительной лексики по 
теме для рас ирения сло-
варного запаса.

В кон е книги вы найдете 
итальянско-русский 
и русско-итальянский 
словарь. не забывайте за-
глядывать в него почаще

и – в добрый путь   
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и  

буква название буквы пример Как читать

A «а» anno [анно
B «би» anca банка
C «чи» casa каза
D «ди» onna донна
E « » entrata нтрата
F « фф » rate o фрат лло
G «джи» gr ppo группо

H «акка»
(никогда не читается )

am rger
anno

амбургер
[анно

I «и» immigrato иммиграто
J «и лунга» (встречается только в иностранных словах)

K «каппа» (встречается только в иностранных словах)

L « лле» imone лимон
M « мм » me a м ла
N « нн » nonna нонна
O «о» on a [онда
P «пи» pi a пи а
Q «ку» estione ку стьон
R « рр » ra io радио
s « сс » sc o a скуола
T «ти» ta o o таволо
U «у» cio уффичо
V «ву» a igia валиджа
W «ву доппио» (встречается только в иностранных словах)

X «икс» ero ксерокс
Y «ипсилон» og rt йогурт
Z «дзета» aino дзайно
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буквы , , ,  могут читать-
ся по-разному в зависимости 
от их места в слове. о них 
и о чтении нескольких букво-
сочетаний см. с. – .

алфавит полезно знать, чтобы при 
необходимости    

 продиктовать слово по бук-
вам. Чтобы сомнений в правильном понимании буквы не 
возникало, итальян ы часто используют названия горо-
дов. например, говорят:  come ncona а  как нкона, i 
come o ogna би  как олонья, i come atania чи  как 

атания

В итальянском языке фонетика достаточно простая, по-
скольку в итальянском языке как слово пи ется, так оно 
и читается. попробуйте прочитать слова, а затем прослу-

айте диктора, и вы сами в том убедитесь:
 m , p , , m , f , .

но при том очень важно отчетливо произносить все бук-
вы, особенно гласные  В отличие от русского языка, где 
безударные гласные произносятся не очень четко, в ита-
льянском языке безударные гласные произносятся отчет-
ливо и часто помогают различить мужской и женский род 
существительного.
прослу айте запись и сравните слова: 

  ребенок –  девочка
 дедушка –  бабушка

 итальяне  –  итальянка.
по тому, чтобы не создавать путани ы, нужно быть внима-
тельным в речи и не расслабляться, особенно в кон е слова.
не менее важно произносить двойные согласные подчер-
кнуто как двойные:  p     
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 С

● перед  и  читается как ч :
 c  c  c  

● перед остальными гласными и согласными она читает-
ся как к :

 c  c  c  u
● буква  в пози ии между  и другой гласной не читается:

 ,  m
● буква  после с не читается, но меняет произно ение
с на к :

 m , zucch

 G
аналогичные правила действуют для буквы .
● перед  и  она читается как дж :

    
● перед остальными гласными и согласными она читает-
ся как г :

    m
● буква  в пози ии между  и другой гласной не чита-
ется:   ,  
● буква  после  не читается, но меняет произно ение
буквы на г :  , .

С   s
● перед  и  они читаются как :

   p  
● перед остальными гласными они читаются как ск :

    
● буква  после  не читается, но меняет произно ение
букв на ск :  

  u
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 Z
● В начале слова читается как дз :

 z  zu  z
● В середине слова и в некоторых других случаях читает-
ся как :  p    

 s
● между гласными и перед звонкой согласной читается 
как з :  c   
● Во всех остальных случаях буква  читается как с :

   u  

С   GL
●  читается как ль : 

  m   

С   GN
●  читается как нь :

  b   

у
В итальянском языке ударение ставит- 
ся, как правило, на предпоследний слог: 

    
однако то правило не является безусловным, из него 
есть множество исключений. ачастую в похожих словах 
в русском и итальянском языке ударение падает на раз-
ный слог, сравните:

 m  машина,  теле он,  
 свето ор.
по тому, хотя обычно с тим проблем не возникает, луч-

е при знакомстве с каждым новым словом проверять, на 
какой слог в нем падает ударение. В на ем самоучителе 
мы для удобства будем отмечать ударение знаком нижне-
го подчеркивания. 
В ряде слов ударение падает на последний слог, при том 
оно всегда отмечается на письме с помощью спе иально-
го знака (так называемый «accento»):

 à  è  ì  é
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при встрече чаще всего говорят  буон-
джорно  добрый день или  буонас ра  до-
брый вечер, причем вечер для итальян ев зачастую 
начинается уже около  часов ( ). Всемирно известное 
слово  чао  привет говорят собеседникам любого 
возраста и при встрече, и при расставании, как пока. еще 

есть удобное приветствие s  
 сальв  здравствуй те  – 

так тоже можно обратить-
ся к кому угодно в не-

формальной ситуа ии.
при расставании обыч-
но говорят  или 
a  аррив -
д рчи  до свидания. 
неплохо после того 
добавить  

или  – те-
перь уже как пожелание 

хоро о провести день или 
вечер.

аз оворник

До завтра a а домани

До скорого a а пр сто

видимся  чи в дьямо

созвонимся  чи с нтьямо

спокойной ночи буонанотт

видимся позднее a  а пь  тарди

счастливого пути  буон вьяд о
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Давайте теперь спросим, как зовут на его собеседника: 
   l  ком  си кьяма л й?  ак ас зовут? 
   ком  ти кьями?  ак тебя зовут?

ответ: s  соно   . Я –  (имя, фамилия или и то, и другое) . 
Второй вариант:   ми кьямо   . Меня зовут  .
Выражения  пьячер    мольто лието  

чень приятно  ад знакомству  сегодня скорее подхо-
дят к офи иальной обстановке.

Так оворят
имейте в виду, что   l  ки  л й?  то ы? (   
ки с й?  то ты?) – то вопрос скорее о том, кем работа-

ет человек, а не о том, как его зовут.

D    l   о  в  
при знакомстве мы часто спра иваем, из какого города 
или страны родом на  собеседник, а также хотим расска-
зать о себе: 
D    l  ди дов   л й?  ткуда ы родом? 
D    ди дов  с й?  ткуда ты родом?
Варианты ответов:
s   соно руccо / русса  Я русский ая.
s   сьямо руccи  Мы русские.
s    соно ди моска  Я из Москвы.
s    сьямо ди моска  Мы из Москвы.

  r  в нго далла руссиа  Я приехал из оссии. 
   в ниамо да пьетробурго  

Мы приехали из анкт етербур а.

Так оворят
В отличие от россии обращение на «ты» или на «Вы» в сов-
ременной италии не зависит от возраста собеседников или 
факта их близкого знакомства. по тому не стоит удивлять-
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ся, если, например, в магазине молодежной одежды к вам 
обратятся на «ты». Это не фамильярность, а лемент стиля.

  в
считается, что итальян ы – люди мо иональные. Это дей-
ствительно так, но, если исключить жестикуля ию и гром-
кость голоса, окажется, что итальянская речь намного бо-
лее «вежливая» и менее «резкая», чем, например, русская. 
В своей речи итальян ы автоматически и естественно при-
держиваются общепринятых формул вежливости.

спасибо ра и

 пожалуйста (при просьбе) п р авор

пожалуйста  
(при выполнении просьбы или 
в ответ на благодарность)

пр о

Так оворят
слова  да и  нет обяза-
тельно ( ) должны сопрово-
ждаться словом . говоря 
«нет», вообще можно обойтись 
без слова . Для того сущест-
вует очень симпатичное и вежли-
вое выражение   ми дис-
пьяче   о але . Это так называемый вежливый отказ.

с извинениями дело обстоит проще:

s извините  на ы скузи

s извини  на ты скуза

s извините  нескольким л дям скузат
Что сказать в ответ? правильно  опять же  или 
 n  ньент  иче о страшно о.
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Так оворят
стоит иметь в виду, что слова s /s /s  ис-
пользуются не только чтобы извиниться за что-то, но 
и чтобы обратиться к человеку или привлечь его вни-
мание.
если к вам обратились, то луч е не молчать, а сразу от-
ветить   ми дика  луша  ас или D  димми  

луша  тебя, как бы подтверждая свою готовность вы-
слу ать собеседника.

аз оворник

разре ите? п рм ссо

можно? поссо

ме аю? D дистурбо

не за что D  ди ньент

согласен  (-на, -ны) D даккордо

с удовольствием  кон пьячер

охотно волентьери

боль ое спасибо  ра и  тант

s   о
В общении образованные ита-
льян ы любят использовать 
в качестве обращений так на-
зываемые «титулы», указыва-
ющие на выс ее гуманитар-
ное, техническое, юридическое 
образование и т. д. но мы, ино-
стран ы, наверно, сможем обой-
тись нейтральным  s  синьор  
или s   синьора .  известное мно-
гим обращение ignorina сегодня используется все реже.
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аз оворник

Как дела?  
на ы , на ты , одному 

или нескольким л дям
 ком  ва

Как поживаете? на ы  ком  ста

Как поживае ь? на ты  ком  стай

Как поживаете?  
нескольким л дям  ком  стате

хоро о б н

плохо мале

так себе   кози кози

очень хоро о  мольто б н

отлично б ниссимо

неплохо   нон че мале

   ●  
к   

A: c si  A: извините

B: i ica  Prego B: Да, пожалуйста

A: enta, cerc iamo 
a ergo . i p  

ai tare, per a ore?

A: Вы знаете, мы 
ищем отель « ьоре». 
Вы можете нам помочь?

B: erto.  a e passi a 
i. nc e noi a itiamo .

B: Конечно   
он в двух агах отсюда.  
мы тоже там живем.

A: a ero? A: правда?

C: . e o ete i 
possiamo accompagnare.

C: Да. если хотите, 
 можем вас проводить.
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A: o entieri  ra ie 
tante  n iamo

A: Конечно  боль ое 
спасибо  пойдемте

B: a o e enite? B: откуда вы приехали?

A: iamo r ssi e siamo i 
osca. i c iamo Pa e  

e esta  ga, mia 
mog ie.

A: мы русские, из 
москвы. меня зовут 
павел, а то моя жена 
ольга.

B: ongiorno Pa e , 
ciao ga  ono ate.

B: очень приятно, 
павел. привет, ольга  
я Кейт. 

C:  io sono ar .  
iamo sore e. iamo 

ing esi i on ra.

C: а я м ри  мы сестры. 
мы англичанки из 
лондона.

A: iao ate  iao ar A: очень приятно, Кейт, 
м ри

C: iete i per t rismo? C: Вы туристы?

A: . iamo in ta ia per 
a prima o ta.

A: Да. мы первый раз 
в италии.

C: nc e noi.  
i piace ta ia?

C: мы тоже.  
Вам нравится италия?

A:  e issima   a oi? A: она прекрасна  
а вам?

B: nc e a noi piace 
mo to. cco ote

B: нам тоже она очень 
нравится. Вот и отель

A: ra ie raga e  
 presto

A: спасибо, деву ки  
До скорого

C: i e iamo  
rri e erci  

C: видимся   
До свидания
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л чевые слова и выра ения
 с нта послу айте (на «Вы») – обра ение

 черкьямо мы ищем (  черкар  – искать)

 альб рго отель, гостини а

    

чи пуо аютар

Вы можете нам помочь?  
(  пот р  – мочь,  

 аютар  – помогать)

   а ду  пасси в двух агах

 куи
  да куи

 ли

здесь
отсюда
там

 абитиамо мы живем (  абитар  –  
жить, проживать)

D   
да дов  / ди дов  

в нит

откуда вы? (  в нир  – 
приходить, приезжать)

 ку ста  та (  ку сто  – тот, ближай ий)

 молье
 марито
 сор лла
 фрат лло

жена
муж
сестра
брат

   
п р ла прима вольта в первый раз

  ви пьяче Вам нравится?  
(  пьячер  – нравиться)

 мольто очень

 рага а
 рага о

деву ка
парень, молодой человек

Так оворят
слово  обозначает «то е, так е, и» и использу-
ется не совсем как в русском, потому что ставится толь-
ко  словом, к которому оно относится, а не после, 
как мы привыкли его ставить в русском языке. сравните: 
a  eg par a ita iano? – ле  т е  оворит по
итальянски? a  osca  na citt   mo erna. – Москва 
т е современный ород как и какой то дру ой .



ри
в

тСтв
и

 и
 

н
а

к
о

Ств
о

sa
lu

to 
 

on
os

n
za

20

Давайте в виде ксперимента поставим слово  после 
слова, к которому оно относится: eg par a  ita iano. 

osca   na citt  mo erna. изменился смысл  полу-
чилось, что олег говорит на    

 Во втором случае получается, что москва, 
  , еще и современный город. Это не 

совсем то, что мы хотели сказать, правда?

у ра н ни   
н     

 ome sta?  i c iamo ntonio, e t ?

 iao, come a?  ene, gra ie, e ei?

 ome ti c iami?  , sono i in acan a в отпуске .

 ei ita iano?  enissimo, e t ?

 i o e sei?  , sono ita iano, e t  i o e sei?

 ei  i oma?  , sono i oma.  ei  i osca?

 ei i per t rismo?  ono r sso, i an Pietro rgo.

 a o e enite?  eniamo a a ssia.

о :
у     . . . e. . a. . . . i. . g. . c. . . . . . . 

у ра н ни   
в       

i – stai – sta – ti c iami – a presto – ita iano – per t rismo – come – 
anc io – non c  ma e – sono – esto – sc si

iao, sono ario, e t  come  ? – rne a.
ei ? – o, sono spagno o,  a ri .
ome  ? – o to ene, gra ie, e t ?
ei i  ? – , sono i in acan a, e t ? –  .

ongiorno, signor a entini, come ? –  .
aga i,  i c iamate? – o  nna e   eorge.
iao, ci e iamo pi  tar i  –  

, ei  i  signor anc es? – , sono io

о :
у     . come, sono, esto .  presto . csi
. ti ciami . itaiano, i . stai . per trismo, ancio . sta, non c mae
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 Ess r   быть на ить

я есть мы есть

ты есть вы есть

он/она/Вы есть è они есть

л  
я  йо мы  ной

ты ту вы  вой

он 
она 
Вы

 луй  
 л й  

l  л й  
они  лоро

обратите внимание, что в форме  над буквой стоит 
значок в виде наклонной черточки – ачченто. ачченто 

встречается у существительных над ко-
нечной гласной буквой, если ударе-

ние падает на последний слог (что 
не характерно для итальянского). 
В на ем случае тот значок по-
могает отличить форму глагола 

 от союза  и, который пи-
ется так же, но без ачченто.

Вежливое «Вы» по-итальянски совпадает с «она» ( ). 
глагол тоже ставится в форме «он/она». К тому нужно 
привыкнуть.

личные местоимения в итальянском 
используются редко, только когда надо 

подчеркнуть, что то именно «я» или «ты». 
но обычно достаточно одного глагола:   мы есть, 

  ты есть и т. д., а сами слова  и  не нужны.
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